
  Reiseadapter TRAVEL-STAR PLUS
Wohin auch Ihre Reise Sie führt, mit dem TRAVEL-STAR Plus-Adapter schlie-
ßen Sie Ihre Geräte mit den Eurostecker 1, Flachstecker 2 und Stecker mit 
Schutzleiter 3 überall auf der Welt an.

  Travel adapter TRAVEL-STAR PLUS
Your TRAVEL-STAR PLUS provides the safest connection for your electro-
-appliances with Euro-, shaped- and earthed plugs in foreign countries.

  TRAVEL-STAR PLUS úti adapter
Bárhová utazik, TRAVEL-STAR PLUS úti adaptere segítségével a világon bárhol 
csatlakoztathatja készülékeit euro-1, lapos 2 és földelt 3 típusú dugvillákkal.
 

  Potovalni adapter TRAVEL-STAR PLUS
Naj potujete kamorkoli, vaš TRAVEL-STAR PLUS adapter lahko priklopi vaše 
naprave s tipi vtiča euro-1, ploske 2 in ozemljene 3 kjerkoli na svetu.

  Putni adaptor TRAVEL-STAR PLUS
Gdjegod da putujte, Vaš TRAVEL-STAR PLUS adaptor zna priključiti Vaše 
aparate s vrstama žila euro-1, ravne 2 i uzemljene 3 bilo gdje na svjetu.

  Дорожній адаптер  TRAVEL-STAR PLUS
Незалежно від того куди подорожуєте, Ваш TRAVEL-STAR PLUS адаптер уміє 
підключити  Ваш пристрій з типами штепселів euro-1, плоскі 2 тa із заземленням 
3 в будь-якій точці світу.

  Adaptor de voiaj TRAVEL-STAR PLUS
Oriunde aţi călători, adaptorul dumneavoastră  TRAVEL-STAR PLUS ştie să 
conecteze aparatele dumneavoastră cu tipurile de ştecăre euro-1, plate 2 şi 
împământate 3 oriunde pe lume.

  Kelioninis siejiklis TRAVEL-STAR PLUS
(adapteris) TRAVEL-STAR PLUS užtikrina saugią jungtį  elektros įrenginiams, 
turintiems euro, forminį ar kištuką su įžeminimu,  užsienio šalyse. 

  Ceļojumu adapteris TRAVEL-STAR PLUS
Ar strāvas adaptera TRAVEL-STAR PLUS palīdzību jūs droši varēsit izmantot 
savas elektroierīces arī ārzemēs, tās pieslēdzot Eiropas standarta, dažādu 
formu, kā arī iezemētām kontaktligzdām.
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Die Anwendung ist einfach und sicher
	 1.	Die Steckdose in Pfeilrichtung zum gewünschten Stecker drehen.
	 2.	Den TRAVEL-STAR PLUS Adapter in die Steckdose stecken.
	 3.	Das Gerät in die Steckdose TRAVEL-STAR PLUS anschließen.
Die Steckerstifte der übrigen nicht benutzten Stecker stehen nicht unter 
Spannung.
Zulässige Belastung: Max 16 A / 250 V AC.

Bemerkung:
	 •	Der TRAVEL-STAR PLUS Adapter ist kein Transformator oder Frequenzwandler.
	 •	Die gekennzeichneten Steckersysteme entsprechen den offiziellen 

Anwendungstabellen nach überwiegendem Auftreten.

Nord-, Mittel- und Südamerika, Japan, Süd- /Ostasien usw. (einstell-
bar mit oder ohne Schutzkontakt).

Australien und Neu Seeland, China usw.

Staaten der Britischen Gemeinschaft, Afrika, Asien, Großbritannien, 
Mittlerer Osten (kombinierter Stecker für das britische Systém 
runder und dreieckiger Steckdosen).

Europa mit zentralem Schutzleiter (Frankreich, Belgien, Tschechis-
che Republik, Slowakei, Polen), Südamerika, Afrika usw.

Italien, Schweiz usw. (mit abnehmbarem Schutzleiter).

Easy and safe to use:
	 1.	Turn the arrow on the adapter plug to the marking for the country in 

question.
	 2.	Plug the TRAVEL-STAR PLUS into the wall outlet.
	 3.	Connect the appliance to the outlet of the TRAVEL-STAR PLUS .
The pins of the plugs not is use are not live.
Permitted load: Max 16 A / 250 V AC.

Note:
	 •	TRAVEL-STAR PLUS is no transformer or frequence converter.
	 •	The indicated plug systems correspond to the official table of use 

according to their prevailing incidence.

North, Central and South America, Japan, South / East Asia etc. 
(variable with or without earthing contact)

Australia and New Zealand, China etc.

All Commonwealth countries, Africa, Asia, Great Britain, Middle East 
etc. (Combined plug systém British standard for sockets with round 
and rectangular connection holes).

Europe with central earth contact (France, Belgium, etc), South 
America, Africa, etc.

Italy, Switzerland, etc. (with removable earthing pin).

Használata egyszerű és biztonságos
	 1.	Fordítsa el a csatlakozót a nyíl irányában a kívánt dugvillához.
	 2.	Csatlakoztassa a TRAVEL-STAR PLUS adaptert az aljzathoz.
	 3.	Dugja be a fogyasztót a TRAVEL-STAR PLUS csatlakozójába.
A többi, nem használt dugvilla pólus nincs áram alatt.
Megengedett terhelés: Max 16 A / 250 V AC.

Megjegyzés:
	 •	A TRAVEL-STAR PLUS adapter nem transzformátor és nem frekvenciaváltó.
	 •	A jelölt dugvilla rendszerek megfelelnek a jellemző előfordulásuk szerinti 

hivatalos felhasználói táblázatoknak.

Észak-, Közép- és Dél-Amerika, Japán, Dél-/Kelet-Ázsia, stb. (beállí-
tható védőérintkezővel vagy anélkül).

Ausztrália és Új-Zéland, Kína, stb.

A Nemzetközösség valamennyi országa, Afrika, Ázsia, Nagy-Bri-
tannia, Közép-Kelet, stb. (Brit szabványnak megfelelő kombinált 
dugvilla rendszer kerek és szögletes csatlakozónyílású aljzatokhoz).

Európa, középső földelő érintkező (Franciaország, Belgium, stb.), 
Dél-Amerika, Afrika, stb.

Olaszország, Svájc, stb. (eltávolítható földelő csappal).

Uporaba je enostavna in varna
	 1.	Obrnite vtičnico v smeri puščice k želenemu vtiču.
	 2.	Vtaknite TRAVEL-STAR PLUS adapter v vtičnico.
	 3.	Priključite napravo v vtičnico TRAVEL-STAR PLUS.
Poli vtičev ostalih neuporabljenih vtičev niso pod napetostjo.
Dopustna obremenitev: Max 16 A / 250 V AC.

Opomba:
	 •	TRAVEL-STAR PLUS adapter ni transformator ali frekvenčni menjalnik.
	 •	Označeni sistemi polov ustrezajo uradnim tabelam uporabe po njihovi  

prevladujoči prisotnosti.

Severna, srednja in južna Amerika, Japonska, južna / vzhodna Azija 
itn. (nastavljiva ali brez zaščitnega kontakta).

Avstralija in Nova Zelandija, Kitajska itn.

Države Britanske skupnosti, Afrika, Azija, Velika Britanija, Srednji 
vzhod (kombiniran vtič za britanski sistem okroglih in trikotnih 
vtičnic).

Evropa s centralnim ozemljitvenim čepom (Francija, Belgija, Češka  
Republika, Slovaška, Poljska), Južna Amerika, Afrika, itn.

Italija, Švica, itn. (s snemljivim ozemljitvenim čepom).

Uporaba je jednostavna i sigurna
	 1.	Okrenite utičnicu u smjeru strjelice prema pripadajućoj žili.
	 2.	Ugurnite TRAVEL-STAR PLUS adaptor u utičnicu.
	 3.	Uključite uređaj u utičnicu TRAVEL-STAR PLUS.
Igle žila ostalih ne korištenih žila nisu pod naponom.
Dopušteno opterećenje: Maks. 16 A / 250 V AC.

Napomena:
	 •	TRAVEL-STAR PLUS adaptor nije transformator ili frekventni pretvarač.
	 •	Označeni sustavi žila odgovaraju oficijalnim tablicama za korištenje 

prema tome kako se pojavljuju.

Sjeverna, srednja i južna Amerika, Japan, Južna / istočna Azija itd. 
(namjestivi ili bez zaštitnog kontakta).

Australija i Novi Zaland, Kina itd.

Države Britanske zajednice, Afrika, Azija, Velika Britanija, Srednji 
istok (kombinirana žila za britanski sustav okruglih i trokutastih 
utičnica).

Europa sa središnjom iglom za uzemljenje (Francuska, Belgija, 
Republika Češka, Slovačka, Poljska), Južna Amerika, Afrika, itd.

Italija, Švicarska, itd. (sa skidajućom iglom za uzemljenje ).

Використання є просте та безпечне
	 1.	Поверніть розетку в напрямку стрілки до бажаного штепселя.
	 2.	Вставте TRAVEL-STAR PLUS адаптер у розетку.
	 3.	Підключіть пристрій до розетки TRAVEL-STAR PLUS.
Штекері штепселів інших невикористаних штепселів не знаходиться під 
напругою.
Přípustné zatížení: Max 16 A / 250 V AC.

Примітка:
	 •	TRAVEL-STAR PLUS адаптер не являється трансформатором або 

перетворювач  частоти 
	 •	Означені системи штепселів відповідають офіціальним таблицям, котрі 

використовуються згідно 

Північна, Центральна та Південна Америка, Японія, Південна / Східна 
Азія і т.д. (регульований з або без захисного контакту).

Австралія тa Нова Зеландія, Китай і т.д..

Держав Співдружності націй, Африці, Азії, Великобританії, Бризького 
Сходу. (Комбінованаий штепсель для британської системи круглої 
та трикутної форми ).

Європа – з центральним  стержнем заземлення (Франція, Бельгія, 
Чехія, Словаччина та Польща) Південна Америка, Африка і  т.д.

Італія, Швейцарія, і т.д. (із знімальним стержнем заземлення).

Utilizarea este simplă şi sigură
	 1.	Rotiţi priza în sensul săgeţii la ştecărul solicitat.
	 2.	Introduceţi adaptorul TRAVEL-STAR PLUS în priză.
	 3.	Conectaţi consumatorul la priza TRAVEL-STAR PLUS.
Cuiele celorlalte ştecăre neutilizate nu se află sub tensiune.
Sarcină admisibilă: Max 16 A / 250 V AC.

Observaţie:
	 •	Adaptorul TRAVEL-STAR PLUS nu este transformator ori schimbător de 

frecvenţă.
	 •	Sistemele indicate ale ştecărelor corespund cu tabelele de utilizare 

conform apariţiei predominante.
 America Centrală şi America de Sud, Japonia, Asia de sud şi de est 
etc. (reglabil cu sau fără contact de protecţie)

Australia, Noua Zeelandă, Cina etc.

Statele Comunităţii Britanice, Africa, Asia, Marea Britanie, Orientul 
Mijlociu (ştecăr combinat pentru sistemul britanic de prize rotunde 
şi triunghiulare).

Europa cu fişa centrală de împământare (Franţa, Belgia, Republica 
Cehă, Slovacia, Polonia), America de Sud, Africa etc.

Italia, Elveţia etc. (cu fişa de impământare detaşabilă).

          Euro kištukas                      Forminis kištukas            Kištukas su įžeminimu

Lengva ir paprasta naudoti:
	 1.	Pasukite ant siejiklio kištuko iki reikiamos šalies žymės. 
	 2.	Įkiškite TRAVEL-STAR PLUS į kištukinį lizdą.
	 3.	Per TRAVEL-STAR PLUS įjunkite elektros įrenginį .
Leistina apkrova: Maks. 16 A / 250 V AC.

Pastabos:
	 •	TRAVEL-STAR PLUS nėra transformatorius ar dažnio keitiklis.
	 •	Nurodyti kištukai atitinka oficialią naudojimo lentelę pagal jų paplitimą. 

Šiaurės, Centrinė ir Pietų Amerika, Japonija, Pietų / Rytų Azija. 
(galima naudoti ir esant įžeminimui, ir jam nesant)

Australija ir Naujoji Zelandija, Kinija.

Visos Sandraugos šalys, Afrika, Azija, Didžioji Britanija, Vidurinė Azija 
ir t.t. (Standartiškas britiškas kištukas, tinkantis kištukiniam lizdui su 
apvalia ar stačiakampio formos anga). 

Europa su centrinio įžeminimo kontaktu (Prancūzija, Belgija ir t.t.), 
Pietų Amerika, Afrika, ir t.t.

Italija, Šveicarija, ir t.t. (su nuimamu įžeminimo varžtu).

	 Eiropas standarts dažadas formas ar zemējumu

Ērti un droši lietot:
	 1.	Grieziet adaptera kontaktdakšas bultiņu, lai izvēlētos jums nepieciešamo valsti.
	 2.	Iespraudiet TRAVEL-STAR PLUS adapteri sienas kontaktligzdā.
	 3.	Pieslēdziet elektroierīci TRAVEL-STAR PLUS adaptera kontaktligzdai.
Pieļaujamais strāvas stiprums: Maks. 16 A / 250 V AC.

Piezīme:
	 •	TRAVEL-STAR PLUS adapteris nav transformators vai frekvences pārveidotājs.
	 •	Zemāk redzamie kontaktligzdu veidi atbilst oficiālajai izmantošanas 

tabulai, kurā norādīti to izplatības areāli.

Ziemeļamerika, Centrālamerika, Dienvidamerika, Japāna, Dienvidā-
zija/Austrumāzija utt. (ar zemējuma kontaktu vai bez tā)

Austrālija, Jaunzēlande, Ķīna utt.

Visas Britu nāciju sadraudzības valstis, Āfrika, Āzija, Lielbritānija, 
Tuvie Austrumi utt. (Britu standarta kombinētās sistēmas kontakt-
dakšas rozetēm ar apaļiem un taisnstūrveida caurumiem).

Eiropas valstis, kur izmanto centrālo zemējuma kontaktu (Francija, 
Beļģija, utt.), kā arī Dienvidamerika, Āfrika utt.

Itālija, Šveice utt. (ar pielāgojamu zemējuma kontaktu).

  GARANCIJSKA IZJAVA
	 1.	zjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem 

roku.
	 2.	Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
	 3.	EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške 

odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniške napake v 
materialu ali izdelavi.

	 4.	Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
	 5.	Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko 

prizadeta stranka zahteva novega ali vračilo plačanega zneska.
	 6.	Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:
		 - nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
		 - predelave brez odobritve proizvajalca
		 - neupoštevanja navodil za uporabo aparata
	 7.	Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 

prodajalca za napake na blagu.
	 8.	Če ni drugače označeno , velja garancija na ozemeljskem območju 

Republike Slovenije.
	 9.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nado-

mestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
	10.	Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja 

tudi za poškodbe zaradi nepravilne uporabe ali  preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi 
pooblaščeni delavnici ( EMOS SI  d.o.o., Ločica ob Savinji 81, 3313 Polzela) 
pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo povzroči škodo 
na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja 
garancijskega zahtevka. Priložen mora biti potrjen garancijski list z origi-
nalnim računom.
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem 
garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: 	 Potovalni adapter TRAVEL-STAR PLUS

TIP: 	 1774.1501.0

DATUM PRODAJE:	 	          
Servis: EMOS SI, d.o.o., Ločica ob Savinji 81, 3313 Polzela, 

Slovenija,  tel : +386 8 205 17 20
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